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Innkallingen er utarbeidet både på norsk og engelsk. 
Ved uoverensstemmelser mellom de to versjonene, 
skal den norske versjonen ha forrang. 

This notice has been prepared in both Norwegian 
and English. In case of any discrepancy between the 
two versions, the Norwegian version shall prevail.  

Innkall ing t i l  ekstraordinær 
generalforsamling i  Ensurge 

Micropower ASA 

Notice of Extraordinary General 
Meet ing in Ensurge Micropower ASA 

Det innkalles med dette til ekstraordinær 
generalforsamling (”EGF”) i Ensurge Micropower 
ASA («Selskapet») den 21. oktober 2026 kl. 16.00 
(CEST). 

Notice is hereby given that the Extraordinary 
General Meeting (the “EGM”) of Ensurge 
Micropower ASA (the “Company”) will take place on 
21 October 2026 at 16.00 (CEST). 

Når nærværende innkalling sendes ut er Selskapets 
registrerte aksjekapital NOK 486 299 851,50 fordelt 
på 972 599 703 aksjer hver aksje pålydende NOK 
0,50. Hver aksje gir rett til én stemme på EGF. Når 
nærværende innkalling sendes ut eier ikke 
Selskapet egne aksjer. Selskapets vedtekter, sist 
endret den 10. september 2026, er tilgjengelig på 
www.ensurge.com. 

At the date of the instant notice the Company’s 
registered share capital amounts to 
NOK 486,299,851.50 divided into 972,599,703 
shares with par value per share of NOK 0.50. Each 
share gives the right to one vote at the EGM. At the 
date of the instant notice, the Company does not 
hold any of its own shares. The Company’s Articles 
of Association, last amended on 10 September 
2026, are available at www.ensurge.com.  

Styret i Selskapet («Styret») har vedtatt at EGF vil 
avholdes som et elektronisk møte, hvor 
aksjonærene kan delta elektronisk ved å følge EGF 
gjennom en live audiocast, sende inn skriftlige 
spørsmål, og utøve stemmerett gjennom det 
elektroniske systemet. Se vedlagt guide for nærmere 
informasjon om hvordan man deltar online på EGF. 

The board of directors of the Company (the “Board”) 
has determined that the EGM will be held as an 
electronic meeting, whereby the shareholders can 
participate electronically by following the EGM 
through a live audiocast, submit questions in writing 
during the EGM and exercise voting rights through 
the electronic system. See the enclosed briefing for 
further information on how to participate online at the 
EGM.   

I henhold til allmennaksjeloven § 5-2 er det kun 
personer som er aksjeeiere i Selskapet på 
registreringsdatoen som er fem virkedager før 
generalforsamlingen, dvs. 14. oktober 2026 
("Registreringsdatoen"), som har rett til å delta og 
stemme på generalforsamlingen. 

Pursuant to section 5-2 of the Norwegian Public 
Limited Liability Companies Act (“PLCA”), only 
persons who are shareholders in the Company on 
the record date which is five working days prior to the 
general meeting, i.e. 14 October 2026 (the "Record 
Date") are entitled to attend and vote at the general 
meeting. 

Dersom De ønsker å delta på EGF, må 
melding om dette på vedlagte 
møteseddel/fullmaktsblankett være DNB Bank 
ASA Verdipapirtjenester i hende 
19. oktober 2026 kl. 16.00 CEST.
Møteseddelen/fullmaktsblanketten gir nærmere
informasjon om påmelding, stemmegivning, mv.
Aksjonærer som ikke har meldt fra om sin

If you wish to participate at the EGM, we ask that 
you submit the enclosed Notice of 
Attendance/Power of Attorney form to: DNB 
Bank ASA, Verdipapirtjenester, to arrive 
19 October 2026 at 16.00 CEST. The Notice of 
Attendance/Power of Attorney form provides 
more information about attendance, voting etc. 
According to the Company’s Articles of 
Association, shareholders who have not timely 
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deltakelse i rett tid, kan iht. vedtektene nektes å 
delta på EGF. 

given such Notice of Attendance may be barred 
from participating at the EGM. 

Ved elektronisk deltakelse må De logge inn på 
det elektroniske møtet før EGF åpner for å kunne 
delta og stemme på EGF. 

When participating electronically, you will need 
to log in to the electronic meeting before the 
EGM opens in order to attend and vote at the 
EGM. 

Styret oppfordrer aksjonærene til på forhånd å sende 
inn spørsmål til styret, og inviterer aksjonærene til å 
utøve sin stemmerett ved å sende inn 
fullmaktsblankett med stemmeinstruks i forkant av 
EGF. 

The Board invites the shareholders to submit 
questions to the Board in advance, and to exercise 
their voting rights by submitting Power of Attorney 
forms with voting instructions prior to the EGM. 

Hver aksjonær kan ta med seg en rådgiver som vil 
ha rett til å stille spørsmål på vegne av aksjonæren 
på EGF. Aksjonæren kan videre kreve at 
styremedlemmer og daglig leder gir slike 
opplysninger som fremgår av allmennaksjeloven 
§ 5-15. Denne innkalling med vedlegg og andre
dokumenter tilknyttet EGF er tilgjengelig på 
Selskapets nettsider www.ensurge.com eller kan
bestilles vederlagsfritt fra Selskapet på 
info@ensurge.com.

Each shareholder may be accompanied by one 
adviser and the adviser may submit questions on 
behalf of the shareholder at the EGM. Furthermore, 
shareholders have the right to request information 
from the board members and the CEO in accordance 
with section 5-15 of the PLCA. The instant notice 
with attachments and other documents related to the 
EGM are available at the Company’s website 
www.ensurge.com or can be requested from the 
Company at no charge from info@ensurge.com. 

Iht. allmennaksjeloven § 1-8, samt forskrift om 
formidlere omfattet av verdipapirsentralloven § 4-5 
og tilhørende gjennomføringsforordninger sendes 
innkalling til forvalter som videreformidler til 
aksjonærer de holder aksjer for. Aksjonærer skal 
kommunisere med sin forvalter som har ansvar for å 
formidle stemmer eller påmelding. Forvalter må iht. 
allmennaksjeloven § 5-3 registrere dette med 
Selskapet senest 2 virkedager før 
generalforsamlingen. 

According to section 1-8 of the PLCA, as well as 
regulations on intermediaries covered by section 4-
5 of the Central Securities Act and related 
implementing regulations, notice is sent to 
custodians who pass on to shareholders for whom 
they hold shares. Shareholders must communicate 
with their custodians, who are responsible for 
conveying votes or enrollment. Custodians must 
according to section 5-3 of the PLCA register this 
with the Company no later than 2 working days 
before the general meeting. 

EGF vil behandle og fatte vedtak i følgende saker. 
For å unngå tvil nevnes at enhver aksjonær har rett 
til å fremme alternative vedtaksforslag i de ulike 
sakene. 

The EGM will consider and resolve the following 
matters. For the avoidance of doubt, it is noted that 
any shareholder has the right to put forward 
alternative resolutions on the various agenda items. 

1. Registrering av deltakende aksjonærer; valg
av møteleder og en person til å
medundertegne protokollen

1. Registration of participating shareholders;
election of a person to chair the meeting and
a person to co-sign the minutes

Styret foreslår at EGF ledes av styrets leder Morten 
Opstad. 

The Board proposes that the EGM is chaired by the 
chair of the Board, Morten Opstad. 
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2. Godkjennelse av innkalling og dagsorden 2. Approval of the notice and agenda

Styret foreslår at innkalling og dagsorden 
godkjennes. 

The Board proposes that the notice and agenda are 
approved. 

3. Bruk av elektronisk kommunikasjon med
aksjeeierne

3. Use of electronic communication with
shareholders

Fra 1. juli 2026 følger det av verdipapirhandelloven 
§ 5-9 sjette ledd at en aksjeutsteder, dersom
generalforsamlingen har truffet beslutning om det,
kan bruke elektronisk kommunikasjon når
meldinger, varsler, informasjon, dokumenter,
underretninger og liknende skal gis til en aksjeeier,
med mindre aksjeeieren har reservert seg mot dette.
Styret foreslår at EGF treffer beslutning om at
Selskapet kan bruke slik elektronisk 
kommunikasjon.

With effect from 1 July 2026, section 5-9, sixth 
paragraph, of the Norwegian Securities Trading Act 
provides that an issuer of shares may, subject to a 
resolution by the general meeting, use electronic 
communication when notices, notifications, 
information, documents, communications and 
similar materials are to be provided to a shareholder, 
unless the shareholder has opted out of electronic 
communication. The Board proposes that the EGM 
resolves that the Company can use such electronic 
communication. 

Formålet med forslaget er å legge til rette for en mer 
effektiv, bærekraftig og kostnadsbesparende 
kommunikasjon mellom Selskapet og dets 
aksjeeiere. 

The purpose of the proposal is to facilitate more 
efficient, sustainable and cost-effective 
communication between the Company and its 
shareholders. 

Den enkelte aksjeeier har rett til å reservere seg mot 
elektronisk kommunikasjon. Reservasjon kan 
registreres ved å sende e-post til ir@ensurge.com, 
med cgc@raederbing.no og syba@raederbing.no i 
kopi. 

Each shareholder has the right to opt out of 
electronic communication. An opt-out may be 
registered by sending an email to ir@ensurge.com, 
with cgc@raederbing.no and syba@raederbing.no 
copied.  

Spørsmål om reservasjonsretten og 
fremgangsmåten for å registrere reservasjon kan 
rettes til ir@ensurge.com, med cgc@raederbing.no 
og syba@raederbing.no i kopi.  

Questions concerning the right to opt out and the 
applicable procedure may be directed to 
ir@ensurge.com, with cgc@raederbing.no and 
syba@raederbing.no copied.  

Styret foreslår at EGF fatter følgende vedtak: The Board proposes that the EGM adopts the 
following resolution: 

Selskapet kan, i samsvar med 
verdipapirhandelloven § 5-9 sjette ledd, bruke 
elektronisk kommunikasjon når meldinger, varsler, 
informasjon, dokumenter, underretninger og 
lignende skal gis til en aksjeeier, med mindre 
aksjeeieren har reservert seg mot dette 

The Company may, in accordance with section 5-9, 
sixth paragraph, of the Norwegian Securities Trading 
Act, use electronic communication when notices, 
notifications, information, documents, 
communications and similar materials are to be 
provided to a shareholder, unless the shareholder 
has opted out of electronic communication. 

4. Utstedelse av frittstående tegningsretter
(Warrants) i tilknytning til konvertibelt lån
utstedt av Selskapet den 31. juli 2026

4. Issuance of warrants in connection with the
convertible loan issued by the Company on
31 July 2026

Det vises til Selskapets børsmelding offentliggjort på 
Oslo Børs NewsWeb den 31. juli 2026 vedrørende 

Reference is made to the Company’s stock 
exchange announcement published on Oslo Børs 
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opptak av konvertibelt lån med samlet hovedstol på 
NOK 20 000 000 («Juli Konvertibelt Lån»).  

NewsWeb on 31 July 2026 regarding the raising of a 
convertible loan with an aggregate principal amount 
of NOK 20,000,000 (the “July Convertible Loan”). 

Styret foreslår at hver långiver i Juli Konvertibelt Lån 
(«Långiverne») uten kostnad skal få tildelt én 
frittstående tegningsrett for hver NOK 5,00 tildelt og 
tegnet i Juli Konvertibelt Lån, avrundet ned til 
nærmeste hele tegningsrett. Hver tegningsrett gir 
innehaveren rett til å tegne én ny aksje i Selskapet 
til en utøvelseskurs på NOK 1,00 per tegningsrett, 
med mindre utøvelseskursen justeres som angitt 
nedenfor.  

The Board proposes that each lender under the July 
Convertible Loan (the “Lenders”) be granted, free of 
charge, one warrant for every NOK 5.00 allocated 
and subscribed for under the July Convertible Loan, 
rounded down to the nearest whole warrant. Each 
warrant entitles its holder to subscribe for one new 
share in the Company at an exercise price of NOK 
1.00 per warrant, unless the exercise price is 
adjusted as set out below. 

Som følge av ovennevnte foreslår Styret at 
generalforsamlingen fatter følgende vedtak om 
utstedelse av frittstående tegningsretter til 
Långiverne i Juli Konvertibelt Lån: 

As a result of the above, the Board proposes that the 
General Meeting adopt the following resolution on 
the issuance of warrants to the Lenders under the 
July Convertible Loan: 

1. Selskapet skal utstede tegningsretter i
samsvar med allmennaksjeloven § 11-12 til
Långiverne i Juli Konvertibelt Lån. Antallet
tegningsretter som skal utstedes skal være
én tegningsrett for hver NOK fem (5) tildelt
og tegnet i Juli Konvertibelt Lån, avrundet
ned til nærmeste hele tegningsrett. Juli
Konvertibelt Lån har en samlet hovedstol på
NOK 20 000 000, og det totale antallet
tegningsretter vil dermed utgjøre 4 000 000
tegningsretter. Utøvelseskursen på
tegningsrettene («Utøvelseskurs») er NOK
1,00 per tegningsrett, med mindre
utøvelseskursen justeres som angitt
nedenfor.

1. The Company shall issue warrants in
accordance with Section 11-12 of the PLCA
to the Lenders of the July Convertible Loan.
The number of warrants which shall be
issued shall be one warrant for every NOK
five (5) allocated and subscribed for in the
July Convertible Loan, rounded down to the
nearest whole warrant. The total July
Convertible Loan amounts to NOK
20,000,000, resulting in the issuance of
4,000,000 warrants. The exercise price of
the warrants (“Exercise Price”) is NOK 1.00
per warrant, unless the exercise price is
adjusted as set out below.

Prinsippene for justering av
Utøvelseskursen tilsvarer prinsippene for
justering av konverteringskursen på Juli
Konvertibelt Lån og er som følger:  Dersom
Selskapet på noe tidspunkt i løpet av
tegningsrettenes løpetid, og før
tegningsrettene er fullt ut utøvd,
gjennomfører en aksjeutstedelse (med
unntak av utstedelse av aksjer under
Selskapets aksjebaserte 
incentivprogrammer for ansatte eller 
styremedlemmer), eller utsteder 
verdipapirer eller instrumenter som kan 
konverteres til eller byttes mot aksjer 
(herunder opsjoner, tegningsretter, 
konvertible lån eller obligasjoner, eller andre 
rettigheter til å tegne eller erverve aksjer) 

The principles for adjustment of the Exercise 
Price correspond to the principles for 
adjustment of the conversion price under the 
July Convertible Loan and are as follows: If, 
at any time during the term of the warrants 
and prior to the exercise of the warrants in 
full, the Company undertakes any share 
issues (excluding any issuance of shares 
under the Company’s share-based incentive 
programs for employees or directors), or 
issues any securities or instruments 
convertible or exchangeable for shares 
(including any options, warrants, convertible 
loans or bonds, or other rights to subscribe 
for or acquire shares) (excluding any 
issuance of incentive subscription rights 
under the Company’s share-based incentive 
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(med unntak av utstedelse av 
incentivtegningsretter under Selskapets 
aksjebaserte incentivprogrammer for 
ansatte eller styremedlemmer) (samlet 
betegnet som en «Utvanningsutstedelse»), 
til en tegningskurs per aksje 
(«Utvanningspris») som er lavere enn den 
Utøvelseskurs som gjelder umiddelbart før 
Utvanningsutstedelsen («Gjeldende 
Utøvelseskurs»), skal Utøvelseskursen med 
virkning fra datoen for 
Utvanningsutstedelsen nedjusteres til å 
tilsvare Utvanningsprisen. Dersom det skjer 
mer enn én Utvanningsutstedelse, skal det 
foretas en særskilt justering ved hver enkelt 
anledning, ved at Utvanningsprisen for den 
aktuelle Utvanningsutstedelsen 
sammenlignes med Gjeldende 
Utøvelseskurs som gjaldt umiddelbart før 
Utvanningsutstedelsen. Uavhengig av det 
som ellers måtte følge av vilkårene for 
tegningsrettene, skal den samlede 
nedjusteringen av Utøvelseskursen ikke 
overstige 100 % av den opprinnelige 
Utøvelseskursen. Selskapet skal uten 
ugrunnet opphold, og uansett senest innen 
fem (5) norske virkedager etter 
gjennomføringen av en
Utvanningsutstedelse, gi innehaverne av 
tegningsrettene skriftlig melding om 
Utvanningsutstedelsen og den påfølgende 
justeringen, herunder tilhørende 
beregninger. Utøvelseskursen skal videre 
justeres forholdsmessig ved aksjesplitt, 
aksjespleis, konsolidering, oppdeling av 
aksjer, fondsemisjon eller annen utdeling av 
aksjer, eller fisjon, slik at den økonomiske 
ekvivalensen av Utøvelseskursen som 
gjaldt umiddelbart før den aktuelle 
hendelsen, opprettholdes. 

programs for employees or directors) 
(together, a “Dilutive Issuance”), at an issue 
price per share (the “Dilutive Price”) that is 
lower than the Exercise Price in effect 
immediately prior to the Dilutive Issuance 
(the “Prevailing Exercise Price”), the 
Exercise Price shall be reduced, with effect 
from the date of the Dilutive Issuance, to 
equal the Dilutive Price. If more than one 
Dilutive Issuance occurs, a separate 
adjustment shall be made on each occasion 
by comparing the Dilutive Price of that 
Dilutive Issuance to the Prevailing Exercise 
Price in effect immediately prior to that 
Dilutive Issuance. Notwithstanding anything 
to the contrary in the terms and conditions of 
the warrants, the aggregate downward 
adjustment to the Exercise Price shall not 
exceed 100% of the initial Exercise Price. 
Promptly and in any event within five (5) 
Norwegian business days after the 
completion of a Dilutive Issuance, the 
Company shall give the holders of the 
warrants written notice of the Dilutive 
Issuance and the resulting adjustment, 
including reasonable supporting 
calculations. In addition, the Exercise Price 
shall be adjusted proportionally in the event 
of any share split, reverse share split, 
consolidation, sub-division, bonus issue or 
other distribution of shares, or spin-off, so as 
to preserve the economic equivalent of the 
Exercise Price in effect immediately prior to 
such event. 

2. Frist for tegning av tegningsrettene er
28. oktober 2026.

2. The warrants shall be subscribed for no later
than 28 October 2026.

3. I forbindelse med utstedelse av
tegningsretter, og utøvelse av tegningsretter
og den derav følgende utvidelse av
Selskapets aksjekapital, gir eksisterende
aksjeeiere avkall på sine fortrinnsretter til å
tegne henholdsvis tegningsretter og aksjer i
henhold til allmennaksjeloven § 11-13.

3. In connection with the issuance of warrants,
and the exercise of any of the warrants and
the resulting share capital increase in the
Company, the existing shareholders waive
their preferential right to subscribe for
warrants or shares, as the case may be,
according to section 11-13 of the PLCA.
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4. Hver tegningsrett gir innehaveren rett til å
kreve én aksje i Selskapet, likevel slik at
dersom Selskapets aksjekapital eller antall
aksjer blir endret som følge av
fondsemisjon, aksjesplitt, aksjespleis eller
tilsvarende selskapsrettslig disposisjon, skal
det maksimale antall tegningsretter som kan
utstedes i henhold til punkt 1, og vederlaget
for aksjene som skal utstedes i Selskapet
ved utøvelse av tegningsretter, justeres
tilsvarende og eventuelt avrundes ned til
nærmeste hele antall aksjer.

4. Every warrant shall entitle the holder to
demand the issuance of one share in the
Company; provided, however, that in the
event the Company’s share capital or
number of shares is changed by way of a
capitalization issue, stock split, stock
consolidation etc., the maximum number of
warrants that may be issued in accordance
with section 1, and the consideration for the
shares to be issued in the Company upon
exercise of the warrants, shall be adjusted
accordingly and rounded downwards to the
nearest whole number.

5. Tegningsrettene kan utøves fra tidspunktet
for utstedelse av tegningsrettene i
Verdipapirsentralen («VPS») til og med
31. august 2027. Selskapet forbeholder seg
imidlertid retten til å registrere de
aksjekapitalforhøyelser som er nødvendige
for utstedelse av aksjer ved utøvelse av
tegningsrettene ikke oftere enn én gang
hver tredje måned. Tegningsrettene vil bli
registrert i VPS. Tegningsrettene vil være
omsettelige, men vil ikke tas opp til handel
på Euronext Oslo Børs eller noen annen
regulert markedsplass eller multilateral
handelsfasilitet eller liknende
markedsplasser.

5. The warrants may be exercised from date of
issuance of the warrants in Euronext
Securities Oslo (the “VPS”) up to and
including 31 August 2027. The Company
reserves the right to register share capital
increases necessary for the issuance of
shares upon exercise of warrants no more
than once every three months. The
Warrants will be registered in the VPS. The
Warrants will be transferable but will not be
admitted to trading on Euronext Oslo Børs
or any other regulated market place or
multilateral trading facility or the like.

6. Det skal ikke ytes vederlag for
tegningsrettene.

6. The warrants will be granted for no charge.

7. Enhver aksje som Selskapet utsteder i
henhold til dette vedtaket, skal gi rett til
utbytte som besluttes utdelt etter at
tegningskurs er innbetalt og den tilhørende
kapitalforhøyelsen er registrert i
Foretaksregisteret.

7. Any shares that are issued by the Company
under this resolution shall carry rights to
dividends declared subsequent to the
subscriber having paid the subscription price
and the associated share capital increase
having been registered in the Norwegian
Register of Business Enterprises (“NRBE”).

8. Tegningsrettsinnehaveren skal ikke ha
aksjonærrettigheter knyttet til
tegningsrettene før aksjer i Selskapet er
utstedt som følge av utøvelse av 
tegningsrettene og den tilhørende 
aksjekapitalforhøyelsen er registrert i 
Foretaksregisteret. 

8. The warrant holder shall not have
shareholder rights in respect of the warrants
until shares in the Company have been
issued upon exercise of the warrants and
the associated share capital increase has
been registered in the NRBE.

9. Hvis Selskapet før utøvelse av
tegningsrettene beslutter forhøyelse eller
nedsetting av aksjekapitalen, nytt opptak av
lån etter allmennaksjeloven § 11-1 følgende,

9. If, before the exercise of the warrants, the
Company decides to increase or decrease
the share capital, obtain new borrowing
pursuant to section 11-1 of the PLCA, or in
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eller ved oppløsning, fusjon eller fisjon skal 
tegningsrettsinnehaveren ha samme 
rettigheter som en aksjonær 
(tegningsrettsinnehaveren vil imidlertid ikke 
ha stemmerettigheter i forhold til 
tegningsrettene før aksjer i Selskapet er 
utstedt som følge av utøvelse av 
tegningsrettene). 

case of dissolution, merger or demerger, the 
warrant holder shall have the same rights as 
a shareholder (however, the warrant holder 
will not have voting rights in regard to the 
warrants until shares in the Company have 
been issued upon exercise of the warrants). 

5. Godkjennelse av konvertibelt lån og
frittstående tegningsretter

5. Approval of convertible loan and warrants

Det vises til Selskapets børsmelding av 
28. september 2026, hvor det ble annonsert at
Selskapet har sikret forpliktelser for NOK 21 millioner
i en konvertibel lånefinansiering på opp til NOK
35   millioner («Konvertibelt Lån»).

Reference is made to the Company’s stock 
exchange announcement dated 28 September 
2026, in which it was announced that the Company 
has secured commitments of NOK 21 million in a 
convertible loan financing of up to NOK 35 million 
(“Convertible Loan”). 

NOK 21 millioner av det Konvertible Lånet ble vedtatt 
utstedt av Styret den 28. september 2026 i henhold 
til styrefullmakt til å utstede konvertible lån gitt av 
ordinær generalforsamling den 15. mai 2026. Styret 
foreslår at den resterende delen av det Konvertible 
Lånet, NOK 14 millioner («EGF Konvertibelt Lån»), 
vedtas på EGF. 

NOK 21 million of the Convertible Loan was 
approved by the Board on 28 September 2026 
pursuant to a board authorization to issue 
convertible loans, granted by the annual general 
meeting on 15 May 2026. The Board proposes that 
the balance of the Convertible Loan, NOK 14 million 
(the “EGM Convertible Loan”), is approved by the 
EGM. 

Provenyet fra det Konvertible Lånet skal brukes til 
generelle selskapsformål, herunder arbeidskapital 
og videre utvikling. 

The proceeds from the Convertible Loan will be used 
for general corporate purposes, including working 
capital and continued development. 

Det Konvertible Lånet har en konverteringskurs på 
NOK 1,00 per aksje («Konverteringskursen»), som 
representerer en premie på 77,3 % sammenlignet 
med sluttkursen på NOK 0,564 den 25. september 
2026. 

The conversion price of the Convertible Loan is NOK 
1.00 per share (“Conversion Price”), which 
represents a 77.3 % premium to the closing price of 
NOK 0.564 on 25 September 2026. 

Styret har godkjent strukturen for det Konvertible 
Lånet, herunder tildeling av tre (3) frittstående 
tegningsretter vederlagsfritt til långiverne for hver 
NOK fem (5) som allokeres i det Konvertible Lånet 
(«Tegningsrettene»), rundet ned til nærmeste hele 
Tegningsrett. Hver Tegningsrett gir rett til å tegne én 
(1) ny aksje til samme innløsningskurs som 
Konverteringskursen. Styret foreslår at EGF
Konvertibelt Lån og Tegningsretter godkjennes på
EGF.

The Board has approved the structure of the 
Convertible Loan, including the grant of three (3) 
warrants (Nw. Frittstående tegningsretter) free of 
charge to the Lenders for every NOK five (5) 
allocated in the Convertible Loan (“Warrants”), 
rounded down to the nearest whole Warrant. Each 
Warrant will carry the right to subscribe for one (1) 
new share at the same exercise price as the 
Conversion Price. The Board proposes that the EGM 
Convertible Loan and the Warrants are approved at 
the EGM. 

Utstedelse av EGF Konvertibelt Lån, herunder 
Tegningsrettene, nødvendiggjør eksisterende 
aksjeeieres en fravikelse av fortrinnsrett, jf. hhv. 

Issue of the EGM Convertible Loan, including the 
Warrants, necessitates a deviation from existing 
shareholders' preferential rights, cf. sections 11-4 
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allmennaksjeloven § 11-4 og § 11-13. Styret har 
vurdert det EGF Konvertibelt Lån, herunder 
Tegningsrettene, i lys av likebehandlingsreglene i 
verdipapirhandelloven, allmennaksjeloven og anser 
vilkårene for slik finansiering for å være i samsvar 
med disse kravene. Styret er av den oppfatning at 
fravikelsen av eksisterende aksjonærers fortrinnsrett 
ved opptak av EGF Konvertibelt Lån og utstedelsen 
av Tegningsrettene er saklig og forsvarlig basert på 
flere forhold, herunder særlig (i) Selskapets 
umiddelbare kapitalbehov, (ii) tiden, kostnadene og 
risikoen ved alternative metoder for å sikre ønsket 
finansiering, (iii) at Konverteringskursen på NOK 
1,00 per aksje representerer en betydelig premie i 
forhold til sluttkursen for Selskapets aksjer per dato 
for denne innkalling (mens en rettet emisjon eller 
fortrinnsrettsemisjon mest sannsynlig ville blitt 
gjennomført til en tegningskurs med rabatt i forhold 
til markedsprisen), samt (iv) at alle øvrige 
eksisterende aksjonærer i Selskapet over en lengre 
periode, frem til kl. 16.30 CEST den 9. oktober 2026, 
har hatt anledning til å delta i EGF Konvertibelt Lån 
og utstedelsen av Tegningsrettene på samme vilkår 
ved å inngi en melding om interesse. Styret er derfor 
av den oppfatning at opptaket av EGF Konvertibelt 
Lån og utstedelsen av Tegningsrettene er i 
Selskapets og aksjeeiernes felles interesse og i 
samsvar med kravene til likebehandling. 

and 11-13 of the PLCA, respectively. The Board has 
thoroughly considered the EGM Convertible Loan, 
including the Warrants, in light of the equal treatment 
obligations under the PLCA and the Norwegian 
Securities Trading Act and deems that the terms of 
such financing are in compliance with these 
requirements. The Board is of the opinion that the 
deviations from the preferential rights of the existing 
shareholders in respect of the EGM Convertible 
Loan and the Warrants are reasonable and just 
based on a number of factors, including in particular 
(i) the Company's imminent funding needs, (ii) the
time, costs and risk of alternative methods of
securing the desired funding, (iii) the Conversion
Price of NOK 1.00 per share represents a substantial
premium to the closing market price of the
Company's shares on the date of this Notice (while
a private placement or rights issue most likely would
be concluded at a subscription price with a discount
to the market price), as well as (iv) the fact that all
other existing shareholders of the Company over a
longer period, until 16.30 hours (CEST) on 9 October
2026, have been given the opportunity to participate
in the EGM Convertible Loans and the issuance of
the Warrants on the same terms and conditions by
submitting a notification of interest. Hence, the Board
is of the view that the issuance of the EGM
Convertible Loans and the Warrants is in the
common interest of the Company and the
shareholders of the Company and in compliance
with the equal treatment obligations.

Når det gjelder forhold av betydning for tegning av 
EGF Konvertibelt Lån og Tegningsrettene vises det 
til presiseringsavsnittet fra Selskapets revisor under 
punktet «Vesentlig usikkerhet knyttet til fortsatt drift» 
i den uavhengige revisjonsberetningen til Selskapets 
årsregnskap for 2025, som ble vedtatt godkjent av 
den ordinære generalforsamlingen 15. mai 2026. 
For øvrig vises det til årsregnskapet for 2025. 

As regards matters of significance for the 
subscription for EGM Convertible Loan and 
Warrants, reference is made to the emphasis of 
matter paragraph by the Company’s auditor under 
the heading “Material Uncertainty Related to Going 
Concern” in the Independent Auditor’s Report to the 
Company’s 2025 Annual Financial Statements, 
which was approved by the annual general meeting 
on 15 May 2026. Reference is otherwise made to the 
2025 Annual Financial Statements. 

Utstedelse av EGF Konvertibelt Lån og 
Tegningsrettene er betinget av godkjennelse av 
EGF og etterfølgende registrering av EGF 
Konvertibelt Lån og Tegningsrettene i 
Foretaksregisteret. 

Issuance of the EGM Convertible Loan and the 
Warrants is subject to approval by the EGM and the 
subsequent registration of such EGM Convertible 
Loan and Warrants in the NRBE. 

Styret foreslår derfor at EGF fatter følgende vedtak: Thus, the Board proposes that the EGM approves 
the following resolutions: 
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5.1 Godkjennelse av EGF Konvertibelt Lån 5.1 Approval of the EGM Convertible Loan 

Selskapet beslutter herved å ta opp konvertibelt lån 
med samlet pålydende på opp til NOK 14 millioner. 
Lånet skal tegnes til dets nominelle verdi 
(pålydende) og kan tegnes av eksisterende 
aksjonærer eller investorer som har forpliktet seg til 
å delta eller meldt interesse for deltakelse innen 
angitt frist. 

The Company resolves to obtain a convertible loan 
with a total par value of up to NOK 14 million. The 
loan shall be subscribed for at its nominal value (par 
value) and may be subscribed for by existing 
shareholders or investors who have committed to 
participate or expressed an interest in participating 
within the specified deadline. 

Eksisterende aksjonærers fortrinnsrett etter 
allmennaksjeloven § 11-4 fravikes. 

The existing shareholders’ preferential rights 
pursuant to section 11-4 of the PLCA are deviated 
from. 

Lånet skal tegnes på en separat tegningsblankett 
innen 28. oktober 2026. 

The loan shall be subscribed for on a separate 
subscription form within 28 October 2026. 

Lånet innbetales (hvis ikke allerede innbetalt, i 
hvilket tilfelle det innbetalte beløpet skal anses 
omgjort til et konvertibelt lån i tråd med denne 
beslutningen) senest den 28. oktober 2026. Lånet 
innbetales til en særskilt konto skriftlig angitt av 
Selskapet. 

The loan shall be paid (if not already paid, in which 
case such paid-in amount shall be deemed 
converted into a convertible loan in accordance with 
this resolution) by no later than 28 October 2026. 
The loan shall be paid to a designated bank account 
specified by the Company in writing. 

Lånet skal være rentebærende med 10 % per år. 
Renter skal kapitaliseres kvartalsvis etterskuddsvis 
på hver rentekapitaliseringsdato 
(«Rentekapitaliseringsdato»). På hver 
Rentekapitaliseringsdato skal påløpte renter for den 
aktuelle perioden, beregnet fra den siste foregående 
Rentekapitaliseringsdato, eller for den første 
perioden fra innbetalingsdatoen, tillegges 
hovedstolen. Slike kapitaliserte renter skal deretter 
forrentes med 10 % per år. Renter skal løpe og 
kapitaliseres frem til lånet er konvertert 

The loan shall carry interest at the rate of 10 % per 
annum. Interest shall be compounded quarterly in 
arrears (each an “Interest Capitalization Date”). On 
each Interest Capitalization Date, the interest 
accrued since the immediately preceding Interest 
Capitalization Date (or, for the first period, since the 
relevant date of disbursement) shall be added to the 
outstanding principal and shall thereafter bear 
interest at 10 % per annum. Interest shall continue 
to accrue and compound until conversion of the loan. 

Lånet forfaller den 31. desember 2027 
(«Forfallsdato»). 

The loan matures on 31 December 2027 (“Maturity 
Date”). 

Konverteringskursen per aksje skal være NOK 1,00  
(«Konverteringskursen»). Aksjeinnskuddet skal 
dekkes mot at fordringen under lånet nyttes til 
motregning. 

The conversion price shall be NOK 1.00 per share 
(“Conversion Price”). The share contribution shall be 
settled by set-off of the accounts receivable under 
the loan. 

Dersom Selskapet på noe tidspunkt i løpet av lånets 
løpetid, og før lånet er fullt ut konvertert, 
gjennomfører en aksjeutstedelse (med unntak av 
utstedelse av aksjer under Selskapets aksjebaserte 
incentivprogrammer for ansatte eller 
styremedlemmer), eller utsteder verdipapirer eller 
instrumenter som kan konverteres til eller byttes mot 
aksjer (herunder opsjoner, tegningsretter, 
konvertible lån eller obligasjoner, eller andre 

If, at any time during the term of the loan and prior to 
the conversion of the loan in full, the Company 
undertakes any share issues (excluding any 
issuance of shares under the Company’s share-
based incentive programs for employees or 
directors), or any securities or instruments 
convertible or exchangeable for shares (including 
any options, warrants, convertible loans or bonds, or 
other rights to subscribe for or acquire shares) 
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rettigheter til å tegne eller erverve aksjer) (med 
unntak av utstedelse av incentivtegningsretter under 
Selskapets aksjebaserte incentivprogrammer for 
ansatte eller styremedlemmer), (samlet betegnet 
som en «Utvanningsutstedelse»), til en tegningskurs 
per aksje («Utvanningspris») som er lavere enn den 
Konverteringskurs som gjelder umiddelbart før 
Utvanningsutstedelsen («Gjeldende 
Konverteringskurs»), skal Konverteringskursen med 
virkning fra datoen for Utvanningsutstedelsen 
nedjusteres til å tilsvare Utvanningsprisen. Dersom 
det skjer mer enn én Utvanningsutstedelse, skal det 
foretas en særskilt justering ved hver enkelt 
anledning, ved at Utvanningsprisen for den aktuelle 
Utvanningsutstedelsen sammenlignes med 
Gjeldende Konverteringskurs som gjaldt umiddelbart 
før Utvanningsutstedelsen. Uavhengig av det som 
ellers måtte følge av de konvertible låneavtalene, 
skal den samlede nedjusteringen av 
Konverteringskursen ikke overstige 100 % av den 
opprinnelige Konverteringskursen. Selskapet skal 
uten ugrunnet opphold, og uansett senest innen fem 
(5) norske virkedager etter gjennomføringen av en
Utvanningsutstedelse, gi långiver skriftlig melding
om Utvanningsutstedelsen og den påfølgende 
justeringen, herunder tilhørende beregninger.
Konverteringskursen skal videre justeres
forholdsmessig ved aksjesplitt, aksjespleis,
konsolidering, oppdeling av aksjer, fondsemisjon
eller annen utdeling av aksjer, eller fisjon, slik at den
økonomiske ekvivalensen av Konverteringskursen
som gjaldt umiddelbart før den aktuelle hendelsen,
opprettholdes.

(excluding any issuance of incentive subscription 
rights under the Company’s share-based incentive 
programs for employees or directors), (together a 
“Dilutive Issuance”), at an issue price per share 
(“Dilutive Price”) that is lower than the Conversion 
Price in effect immediately prior to the Dilutive 
Issuance (“Prevailing Conversion Price”), then the 
Conversion Price shall be reduced, with effect from 
the date of the Dilutive Issuance, to equal the Dilutive 
Price. If more than one Dilutive Issuance occurs, a 
separate adjustment shall be made on each 
occasion by comparing the Dilutive Price of that 
Dilutive Issuance to the Prevailing Conversion Price 
in effect immediately prior to that Dilutive Issuance. 
Notwithstanding anything to the contrary in the 
convertible loan agreements, the aggregate 
downward adjustment to the Conversion Price shall 
not exceed 100% of the initial Conversion Price. 
Promptly and in any event within five (5) Norwegian 
business days after the completion of a Dilutive 
Issuance, the Company shall give the lender written 
notice of the Dilutive Issuance and the resulting 
adjustment, including reasonable supporting 
calculations. In addition, the Conversion Price shall 
be adjusted proportionally in the event of any share 
split, reverse share split, consolidation, sub-division, 
bonus issue or other distribution of shares, or spin-
off, so as to preserve the economic equivalent of the 
Conversion Price in effect immediately prior to such 
event. 

Når som helst etter registreringen av lånet i 
Foretaksregisteret og før Forfallsdatoen, skal 
långiverne ha rett til å kreve konvertering (helt eller 
delvis) av lånet pluss påløpte og ubetalte renter til 
aksjer i Selskapet til Konverteringskursen. Selskapet 
forbeholder seg imidlertid retten til å registrere de 
aksjekapitalforhøyelser som er nødvendige for 
utstedelse av aksjer ved konvertering, ikke oftere 
enn én gang hver tredje måned. Dersom slik 
registrering ikke er iverksatt innen 10 norske 
virkedager etter hver relevante konvertering, skal det 
fortsette å påløpe renter til rentesatsen inntil den 
relevante kapitalforhøyelsen er sendt inn til 
Foretaksregisteret for registrering. Slike renter skal 
tilbakebetales til långiverne kontant 

At any time after the registration of the loan in the 
NRBE and before the Maturity Date, the lenders will 
have the right to require conversion (in whole or in 
part) of the loan plus accrued unpaid interest into 
shares in the Company at the Conversion Price, 
provided, however, that the Company reserves the 
right to register share capital increases necessary for 
the issuance of shares upon conversion no more 
than once every three months. If such registration is 
not effectuated within 10 Norwegian business days 
after each relevant conversion, interest shall 
continue to accrue at the interest rate until the 
relevant share capital increase has been submitted 
to the NRBE for registration. Any such accrued 
interest shall be payable to the lenders in cash. 

På Forfallsdato skal utestående hovedstol på lånet 
(inkludert påløpte og ubetalte renter) obligatorisk 
konverteres til aksjer i Selskapet til 

On the Maturity Date, the outstanding principal 
amount of the loan (including accrued unpaid 
interest) shall be mandatorily converted into shares 
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Konverteringskursen, så fremt ikke tidligere 
konvertert. 

in the Company at the Conversion Price, unless 
previously converted. 

Tegningsretten skal ikke kunne skilles fra fordringen 
og utnyttes uavhengig av denne. 

The subscription rights cannot be separated from the 
receivable and be used independently thereof. 

Det konvertible lånet kan ikke overdras av långiverne 
uten skriftlig forhåndssamtykke fra Styret, som ikke 
urimelig skal tilbakeholdes. 

The convertible loan shall not be assigned by the 
lenders without prior written approval from the 
Board, which shall not be unreasonably withheld. 

Långiverne skal ikke ha aksjonærrettigheter knyttet 
til det konvertible lånet før lånet er konvertert til 
aksjer i Selskapet og den tilhørende 
aksjekapitalforhøyelsen er registrert i 
Foretaksregisteret. 

The lenders shall not have shareholder rights in 
respect of the convertible loan until such loan has 
been converted into shares in the Company and the 
associated share capital increase has been 
registered in the NRBE. 

Hvis Selskapet før konvertering av det konvertible 
lånet beslutter forhøyelse eller nedsetting av 
aksjekapitalen, nytt opptak av lån etter 
allmennaksjeloven § 11-1 følgende, eller ved 
oppløsning, fusjon eller fisjon skal långiverne ha 
samme rettigheter som en aksjonær (långiverne vil 
imidlertid ikke ha stemmerettigheter i forhold til det 
konvertible lånet før konvertering til aksjer). 

If, before the conversion of the convertible loan, the 
Company decides to increase or decrease the share 
capital, obtain new borrowing pursuant to section 11-
1 of the PLCA, or in case of dissolution, merger or 
demerger, the lenders shall have the same rights as 
a shareholder (however, the lenders will not have 
voting rights in regard to the convertible loan until 
conversion into shares). 

Aksjer utstedt som ledd i konvertering av det 
konvertible lånet skal ha rett til utbytte fra det 
tidspunkt kapitalforhøyelsen er registrert i 
Foretaksregisteret. 

Shares issued in connection with the conversion of 
the convertible loan shall be entitled to dividends 
from the time the share capital increase is registered 
with the NRBE. 

Vedtakene som foreslås i punkt 5.1 og 5.2 er 
gjensidig betingede av hverandre, og styret foreslår 
at det stemmes samlet over disse vedtakene, likevel 
slik at tegningsrettene foreslått tildelt i punkt 5.2 i 
forbindelse med det konvertible lånet vedtatt av 
Styret den 28. september 2026, i henhold til fullmakt 
fra ordinær generalforsamling den 15.mai 2026, ikke 
er betinget av generalforsamlingens godkjennelse 
av punkt 5.1.  

The resolutions proposed in items 5.1 and 5.2 are 
mutually conditional upon each other, and the Board 
proposes that these resolutions be voted on 
together; provided, however, that the Warrants 
proposed issued in item 5.2 in connection with the 
convertible loan approved by the Board on 28 
September 2026, pursuant to an authorization from 
the annual general meeting on 15 May 2026, are not 
conditional upon the EGM’s approval of item 5.1. 

5.2 Utstedelse av frittstående tegningsretter 
(Warrants) 

5.2 Issuance of warrants 

1. Selskapet skal utstede frittstående
tegningsretter i samsvar med
allmennaksjeloven § 11-12 til långiverne i
det Konvertible Lånet. Antallet
tegningsretter som skal utstedes skal være
tre tegningsretter for hver NOK 5,00 tildelt
og tegnet i det konvertible lånet, rundet ned
til nærmeste hele tegningsrett. Det totale
konvertible lånet utgjør minimum

1. The Company shall issue warrants
(“Warrants”) in accordance with Section
11-12 of the PLCA to the lenders of the
Convertible Loan. The number of Warrants
which shall be issued shall be three
Warrants for every NOK 5.00 allocated in
the Convertible Loan, rounded down to the
nearest whole Warrant. The total
Convertible Loan amounts to minimum
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NOK 21 millioner og maksimum NOK 35 
millioner og det totale antallet 
tegningsretter vil dermed utgjøre minimum 
12 600 000 tegningsretter og maksimalt 21 
millioner tegningsretter. Utøvelseskursen er 
NOK 1,00 per tegningsrett 
(«Utøvelseskurs»), med mindre 
Utøvelseskursen justeres som angitt 
nedenfor.  

NOK 21 million and maximum NOK 35 
million, resulting in the issuance of 
minimum 12,600,000 Warrants and 
maximum 21 million Warrants. The 
exercise price is NOK 1.00 per Warrant 
(“Exercise Price”), unless the Exercise 
Price is adjusted as set out below.  

Prinsippene for justering av 
Utøvelseskursen tilsvarer prinsippene for 
justering av konverteringskursen på det 
Konvertible Lånet og er som følger: 

The principles for adjustment of the Exercise 
Price correspond to the principles for 
adjustment of the conversion price under the 
Convertible Loan and are as follows: 

Dersom Selskapet på noe tidspunkt i løpet 
av tegningsrettenes løpetid, og før 
tegningsrettene er fullt ut utøvd, 
gjennomfører en aksjeutstedelse (med 
unntak av utstedelse av aksjer under 
Selskapets aksjebaserte 
incentivprogrammer for ansatte eller 
styremedlemmer), eller utsteder 
verdipapirer eller instrumenter som kan 
konverteres til eller byttes mot aksjer 
(herunder opsjoner, tegningsretter, 
konvertible lån eller obligasjoner, eller 
andre rettigheter til å tegne eller erverve 
aksjer) (med unntak av utstedelse av 
incentivtegningsretter under Selskapets 
aksjebaserte incentivprogrammer for 
ansatte eller styremedlemmer) (samlet 
betegnet som en «Utvanningsutstedelse»), 
til en tegningskurs per aksje 
(«Utvanningspris») som er lavere enn den 
Utøvelseskurs som gjelder umiddelbart før 
Utvanningsutstedelsen («Gjeldende 
Utøvelseskurs»), skal Utøvelseskursen 
med virkning fra datoen for 
Utvanningsutstedelsen nedjusteres til å 
tilsvare Utvanningsprisen. Dersom det skjer 
mer enn én Utvanningsutstedelse, skal det 
foretas en særskilt justering ved hver enkelt 
anledning, ved at Utvanningsprisen for den 
aktuelle Utvanningsutstedelsen 
sammenlignes med Gjeldende 
Utøvelseskurs som gjaldt umiddelbart før 
Utvanningsutstedelsen. Uavhengig av det 
som ellers måtte følge av vilkårene for 
tegningsrettene, skal den samlede 
nedjusteringen av Utøvelseskursen ikke 
overstige 100 % av den opprinnelige 
Utøvelseskursen. Selskapet skal uten 

If, at any time during the term of the 
Warrants and prior to the exercise of the 
Warrants in full, the Company undertakes 
any share issues (excluding any issuance of 
shares under the Company’s share-based 
incentive programs for employees or 
directors), or issues any securities or 
instruments convertible or exchangeable for 
shares (including any options, warrants, 
convertible loans or bonds, or other rights to 
subscribe for or acquire shares) (excluding 
any issuance of incentive subscription rights 
under the Company’s share-based incentive 
programs for employees or directors) 
(together, a “Dilutive Issuance”), at an issue 
price per share (the “Dilutive Price”) that is 
lower than the Exercise Price in effect 
immediately prior to the Dilutive Issuance 
(the “Prevailing Exercise Price”), the 
Exercise Price shall be reduced, with effect 
from the date of the Dilutive Issuance, to 
equal the Dilutive Price. If more than one 
Dilutive Issuance occurs, a separate 
adjustment shall be made on each occasion 
by comparing the Dilutive Price of that 
Dilutive Issuance to the Prevailing Exercise 
Price in effect immediately prior to that 
Dilutive Issuance. Notwithstanding anything 
to the contrary in the terms and conditions of 
the Warrants, the aggregate downward 
adjustment to the Exercise Price shall not 
exceed 100% of the initial Exercise Price. 
Promptly and in any event within five (5) 
Norwegian business days after the 
completion of a Dilutive Issuance, the 
Company shall give the holders of the 
warrants written notice of the Dilutive 
Issuance and the resulting adjustment, 
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ugrunnet opphold, og uansett senest innen 
fem (5) norske virkedager etter 
gjennomføringen av en 
Utvanningsutstedelse, gi innehaverne av 
tegningsrettene skriftlig melding om 
Utvanningsutstedelsen og den påfølgende 
justeringen, herunder tilhørende 
beregninger. Utøvelseskursen skal videre 
justeres forholdsmessig ved aksjesplitt, 
aksjespleis, konsolidering, oppdeling av 
aksjer, fondsemisjon eller annen utdeling 
av aksjer, eller fisjon, slik at den 
økonomiske ekvivalensen av 
Utøvelseskursen som gjaldt umiddelbart før 
den aktuelle hendelsen, opprettholdes. 

including reasonable supporting 
calculations. In addition, the Exercise Price 
shall be adjusted proportionally in the event 
of any share split, reverse share split, 
consolidation, sub-division, bonus issue or 
other distribution of shares, or spin-off, so as 
to preserve the economic equivalent of the 
Exercise Price in effect immediately prior to 
such event. 

2. Frist for tegning av tegningsrettene er
28. oktober 2026.

2. The Warrants shall be subscribed for no
later than 28 October 2026.

3. I forbindelse med utstedelse av
tegningsretter, og utøvelse av
tegningsretter og den derav følgende
utvidelse av Selskapets aksjekapital, gir
eksisterende aksjeeiere avkall på sine
fortrinnsretter til å tegne henholdsvis
tegningsretter og aksjer i henhold til
allmennaksjeloven § 11-13.

3. In connection with the issuance of
Warrants, and the exercise of any of the
Warrants and the resulting share capital
increase in the Company, the existing
shareholders waive their preferential right
to subscribe for warrants or shares, as the
case may be, according to section 11-13 of
the PLCA.

4. Hver tegningsrett gir innehaveren rett til å
kreve én aksje i Selskapet, likevel slik at
dersom Selskapets aksjekapital eller antall
aksjer blir endret som følge av
fondsemisjon, aksjesplitt, aksjespleis osv.,
skal det antall tegningsretter som kan
utstedes i henhold til punkt 1, og vederlaget
for aksjene som skal utstedes i Selskapet
ved utøvelse av tegningsretter, justeres
tilsvarende og eventuelt avrundes ned til
nærmeste hele antall aksjer.

4. Every Warrant shall entitle the holder to
demand the issuance of one share in the
Company; provided, however, that in the
event the Company’s share capital or
number of shares is changed by way of a
capitalization issue, stock split, stock
consolidation etc., the number of Warrants
that may be issued in accordance with
section 1, and the consideration for the
shares to be issued in the Company upon
exercise of the Warrants, shall be adjusted
accordingly and rounded downwards to the
nearest whole number.

5. Tegningsrettene kan utøves fra tidspunktet
for utstedelse av tegningsrettene i VPS til
og med 31. desember 2027. Selskapet
forbeholder seg imidlertid retten til å
registrere de aksjekapitalforhøyelser som
er nødvendige for utstedelse av aksjer ved
utøvelse av tegningsrettene ikke oftere enn
én gang hver tredje måned.
Tegningsrettene vil bli registrert i VPS.
Tegningsrettene vil være omsettelige, men

5. The Warrants may be exercised from date
of issuance of the Warrants in the VPS up
to and including 31 December 2027. The
Company reserves the right to register
share capital increases necessary for the
issuance of shares upon exercise of
Warrants no more than once every three
months. The Warrants will be registered in
the VPS. The Warrants will be transferable
but will not be admitted to trading on
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vil ikke tas opp til handel på Euronext Oslo 
Børs eller noen annen regulert 
markedsplass eller multilateral 
handelsfasilitet eller liknende 
markedsplasser. 

Euronext Oslo Børs or any other regulated 
market place or multilateral trading facility. 

6. Det skal ikke ytes vederlag for
tegningsrettene.

6. The Warrants will be granted for no charge.

7. Enhver aksje som Selskapet utsteder i
henhold til dette vedtaket, skal gi rett til
utbytte som besluttes utdelt etter at
tegningskurs er innbetalt og den tilhørende
kapitalforhøyelsen er registrert i
Foretaksregisteret.

7. Any shares that are issued by the
Company under this resolution shall carry
rights to dividends declared subsequent to
the subscriber having paid the subscription
price and the associated share capital
increase having been registered in the
NRBE.

8. Tegningsrettsinnehaveren skal ikke ha
aksjonærrettigheter knyttet til
tegningsrettene før aksjer i Selskapet er
blitt utstedt som følge av utøvelse av
tegningsrettene og den tilhørende
aksjekapitalforhøyelsen er registrert i
Foretaksregisteret.

8. The Warrant holder shall not have
shareholder rights in respect of the
Warrants until shares in the Company have
been issued upon exercise of the Warrants
and the associated share capital increase
has been registered in the NRBE.

9. Hvis Selskapet før utøvelse av
tegningsrettene beslutter forhøyelse eller
nedsetting av aksjekapitalen, nytt opptak av
lån etter allmennaksjeloven § 11-1
følgende, eller ved oppløsning, fusjon eller
fisjon skal tegningsrettsinnehaveren ha
samme rettigheter som en aksjonær
(tegningsrettsinnehaveren vil imidlertid ikke
ha stemmerettigheter i forhold til
tegningsrettene før aksjer i Selskapet er
utstedt som følge av utøvelse av
tegningsrettene).

9. If, before exercise of the warrants, the
Company decides to increase or decrease
the share capital, obtain new borrowing
pursuant to section 11-1 of the PLCA, or in
case of dissolution, merger or demerger,
the Warrant holder shall have the same
rights as a shareholder (however, the
Warrant holder will not have voting rights in
regard to the Warrants until shares in the
Company have been issued upon exercise
of the Warrants).

Vedtakene som foreslås i punkt 5.1 og 5.2 er 
gjensidig betingede av hverandre, og styret foreslår 
at det stemmes samlet over disse vedtakene, likevel 
slik at tegningsrettene foreslått tildelt i punkt 5.2 i 
forbindelse med det konvertible lånet vedtatt av 
Styret den 28. september 2026, i henhold til fullmakt 
fra ordinær generalforsamling den 15.mai 2026, ikke 
er betinget av generalforsamlingens godkjennelse 
av punkt 5.1. 

The resolutions proposed in items 5.1 and 5.2 are 
mutually conditional upon each other, and the Board 
proposes that these resolutions be voted on 
together; provided, however, that the Warrants 
proposed issued in item 5.2 in connection with the 
convertible loan approved by the Board on 28 
September 2026, pursuant to an authorization from 
the annual general meeting on 15 May 2026, are not 
conditional upon the EGM’s approval of item 5.1. 

14/17 131521/3422835v.0.2 



6. Endring av vilkårene for frittstående
tegningsretter vedtatt på ordinær
generalforsamling 15. mai 2026

6. Amendment of the Terms of the Warrants
Approved by the Annual General Meeting on
15 May 2026

Det vises til Selskapets ordinære generalforsamling 
den 15. mai 2026, hvor det under punkt 5.1 og 5.2 
ble vedtatt å utstede et konvertibelt lån med 
tilhørende frittstående tegningsretter (warrants). 
Styret foreslår at vilkårene for de frittstående 
tegningsrettene som angitt i vedtakets punkt 5.2 
endres ved at det inntas en justeringsbestemmelse 
som angitt nedenfor. 

Reference is made to the Company’s Annual 
General Meeting held on 15 May 2026, at which it 
was resolved under items 5.1 and 5.2 to issue a 
convertible loan with related warrants. The Board of 
Directors proposes that the terms of the warrants, as 
set out in item 5.2 of the resolution, be amended by 
including an adjustment provision as set out below. 

Styret foreslår at EGF fatter følgende vedtak: The Board proposes that the EGM approves the 
following resolution: 

Vilkårene for de frittstående tegningsrettene vedtatt 
og utstedt under punkt 5.2 på Selskapets ordinære 
generalforsamling den 15. mai 2026 endres ved at 
følgende justeringsbestemmelse inntas: 

The terms and conditions of the warrants resolved 
upon and issued pursuant to item 5.2 at the 
Company’s Annual General Meeting held on 15 May 
2026 shall be amended by including the following 
adjustment provision: 

Dersom Selskapet på noe tidspunkt i løpet av 
tegningsrettenes løpetid, og før tegningsrettene er 
fullt ut utøvd, gjennomfører en aksjeutstedelse (med 
unntak av utstedelse av aksjer under Selskapets 
aksjebaserte incentivprogrammer for ansatte eller 
styremedlemmer), eller utsteder verdipapirer eller 
instrumenter som kan konverteres til eller byttes mot 
aksjer (herunder opsjoner, tegningsretter, 
konvertible lån eller obligasjoner, eller andre 
rettigheter til å tegne eller erverve aksjer) (med 
unntak av utstedelse av incentivtegningsretter under 
Selskapets aksjebaserte incentivprogrammer for 
ansatte eller styremedlemmer) (samlet betegnet 
som en «Utvanningsutstedelse»), til en tegningskurs 
per aksje («Utvanningspris») som er lavere enn den 
Utøvelseskurs som gjelder umiddelbart før 
Utvanningsutstedelsen («Gjeldende 
Utøvelseskurs»), skal Utøvelseskursen med virkning 
fra datoen for Utvanningsutstedelsen nedjusteres til 
å tilsvare Utvanningsprisen. Dersom det skjer mer 
enn én Utvanningsutstedelse, skal det foretas en 
særskilt justering ved hver enkelt anledning, ved at 
Utvanningsprisen for den aktuelle 
Utvanningsutstedelsen sammenlignes med 
Gjeldende Utøvelseskurs som gjaldt umiddelbart før 
Utvanningsutstedelsen. Uavhengig av det som ellers 
måtte følge av vilkårene for tegningsrettene, skal 
den samlede nedjusteringen av Utøvelseskursen 
ikke overstige 100 % av den opprinnelige 
Utøvelseskursen. Selskapet skal uten ugrunnet 
opphold, og uansett senest innen fem (5) norske 

If, at any time during the term of the warrants and 
prior to the exercise of the warrants in full, the 
Company undertakes any share issues (excluding 
any issuance of shares under the Company’s share-
based incentive programs for employees or 
directors), or issues any securities or instruments 
convertible or exchangeable for shares (including 
any options, warrants, convertible loans or bonds, or 
other rights to subscribe for or acquire shares) 
(excluding any issuance of incentive subscription 
rights under the Company’s share-based incentive 
programs for employees or directors) (together, a 
“Dilutive Issuance”), at an issue price per share (the 
“Dilutive Price”) that is lower than the Exercise Price 
in effect immediately prior to the Dilutive Issuance 
(the “Prevailing Exercise Price”), the Exercise Price 
shall be reduced, with effect from the date of the 
Dilutive Issuance, to equal the Dilutive Price. If more 
than one Dilutive Issuance occurs, a separate 
adjustment shall be made on each occasion by 
comparing the Dilutive Price of that Dilutive Issuance 
to the Prevailing Exercise Price in effect immediately 
prior to that Dilutive Issuance. Notwithstanding 
anything to the contrary in the terms and conditions 
of the warrants, the aggregate downward adjustment 
to the Exercise Price shall not exceed 100% of the 
initial Exercise Price. Promptly and in any event 
within five (5) Norwegian business days after the 
completion of a Dilutive Issuance, the Company shall 
give the holders of the warrants written notice of the 
Dilutive Issuance and the resulting adjustment, 
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virkedager etter gjennomføringen av en 
Utvanningsutstedelse, gi innehaverne av 
tegningsrettene skriftlig melding om 
Utvanningsutstedelsen og den påfølgende 
justeringen, herunder tilhørende beregninger. 
Utøvelseskursen skal videre justeres 
forholdsmessig ved aksjesplitt, aksjespleis, 
konsolidering, oppdeling av aksjer, fondsemisjon 
eller annen utdeling av aksjer, eller fisjon, slik at den 
økonomiske ekvivalensen av Utøvelseskursen som 
gjaldt umiddelbart før den aktuelle hendelsen, 
opprettholdes. 

including reasonable supporting calculations. In 
addition, the Exercise Price shall be adjusted 
proportionally in the event of any share split, reverse 
share split, consolidation, sub-division, bonus issue 
or other distribution of shares, or spin-off, so as to 
preserve the economic equivalent of the Exercise 
Price in effect immediately prior to such event. 

7. Styrefullmakt til opptak av konvertibelt lån 7. Board authorization to issue convertible
loans

På generelt grunnlag kan det være nødvendig, idet 
Selskapet arbeider med å utvikle 
forretningsvirksomheten, at Styret har mulighet til å 
gjennomføre transaksjoner på kort tid. Den 
nødvendige 21-dagers fristen for innkalling til 
generalforsamling kan forsinke denne prosessen. 
Styret mener at fullmakt til å ta opp konvertible lån 
gir økt fleksibilitet til kapitalinnhenting. Konvertible 
lån kan brukes som supplement eller alternativ til 
fortrinnsrettsemisjon eller rettet emisjon. 

Generally, as the Company is working to further 
develop its business operations, it may be necessary 
that the Board is able to commit transactions on 
short notice. The required 21 days’ notice for a 
general meeting may delay this process. The Board 
believes that an authorization to raise convertible 
loans will provide increased flexibility for capital 
raising. Convertible loans may be used as a 
supplement or alternative to a rights issue or a 
private placement. 

Styret foreslår at styrefullmakten begrenses til en 
total nominell verdi på NOK 48 629 985,15, som 
representerer 10 % av Selskapets registrerte 
aksjekapital. 

The Board of Directors proposes that the board 
authorization be limited to a total nominal value of 
NOK 48,629,985.15, representing 10 % of the 
Company’s registered share capital. 

Styret foreslår at fullmakten skal utløpe på 
tidspunktet erstattende fullmakt er registrert i 
Foretaksregisteret, og uansett ikke senere enn 
30. juni 2027.

The Board proposes that the authorization shall 
expire on the date a replacing authorization has 
been registered in the NRBE, however no later than 
30 June 2027. 

Den foreslåtte fullmakten skal erstatte 
styrefullmakten til opptak av konvertible lån som ble 
gitt av Selskapets ordinære generalforsamling den 
15. mai 2026. Styret foreslår derfor at den
eksisterende fullmakten tilbakekalles med virkning
fra tidspunktet den nye fullmakten er registrert i
Foretaksregisteret.

The proposed authorization shall replace the 
authorization granted to the Board to raise 
convertible loans by the Company’s Annual General 
Meeting on 15 May 2026. The Board therefore 
proposes that the existing authorization be 
withdrawn with effect from the date on which the new 
authorization is registered with the NRBE. 

Som følge av ovennevnte fremmes forslag om at 
generalforsamlingen vedtar følgende fullmakt til å 
utstede konvertible lån: 

By reason of the above, the Board proposes the 
adoption of the following authorization to the Board 
to issue convertible loans: 
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1. Styret i Ensurge Micropower ASA
(«Selskapet») gis i henhold til
allmennaksjeloven § 11-8 fullmakt til å oppta
konvertible lån på inntil NOK 100 millioner.

1. Pursuant to Section 11-8 of the PLCA, the
Board of Directors of Ensurge Micropower
ASA (the “Company”) is authorized to raise
convertible loans in an amount of up to NOK
100 million.

2. Aksjekapitalen skal i henhold til denne
fullmakten kunne forhøyes med en total
nominell verdi på maksimalt NOK
48 629 985,15 (som tilsvarer 10 % av den
registrerte aksjekapital i Selskapet på
tidspunktet for denne generalforsamlingen).

2. Pursuant to this authorization, the share
capital may be increased by a total nominal
amount of up to NOK 48,629,985.15,
corresponding to 10 % of the Company’s
registered share capital at the time of this
general meeting.

3. Eksisterende aksjeeieres fortrinnsrett til
tegning av lånene etter allmennaksjeloven §
11-4 kan fravikes.

3. The existing shareholders’ preferential
rights to subscribe for the loans pursuant to
Section 11-4 of the PLCA may be deviated
from.

4. Fullmakten skal gjelde frem til tidspunktet
erstattende fullmakt er registrert i
Foretaksregisteret, og uansett ikke senere
enn 30. juni 2027.

4. The authorization shall be valid until the date
on which a replacing authorization has been
registered in the NRBE, but no later than
30 June 2027.

5. EGF gir styret fullmakt til å fastsette de
nærmere vilkår ved opptak av konvertible
lån.

5. The EGM authorizes the Board of Directors
to determine the specific terms and
conditions applicable to the raising of
convertible loans.

6. Styrefullmakt til opptak av konvertible lån
som ble gitt på ordinær generalforsamling
den 15. mai 2026, trekkes tilbake med
virkning fra tidspunktet for registrering av
nærværende fullmakt i Foretaksregisteret.

6. The authorization granted to the Board to
raise convertible loans at the annual general
meeting held on 15 May 2026 is withdrawn
with effect from the registration of this
authorization in the NRBE.

30. september 2026 30 September 2026 

Morten Opstad Morten Opstad 
Styreleder Chair 
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Innkalling til ekstraordinær generalforsamling 

Ekstraordinær generalforsamling i Ensurge Micropower ASA 
avholdes 21. oktober 2026 kl. 16:00 som et virtuelt møte.et 
virtuelt møte 

Aksjonæren er registrert med følgende antall aksjer ved innkalling: ______________________ stemmer for det antall aksjer som er 
registrert i eierregisteret i Euronext Securities Oslo (ESO) per Record date 14. oktober 2026. 

Frist for registrering av fullmakter og instrukser er 19. oktober 2026 kl. 16:00. 

Elektronisk registrering 
Bruk alternativt «Blankett for innsending per post eller e-post for aksjonærer som ikke får registrert sine valg elektronisk» 

Steg 1 – Registrer deg i påmeldings-/registreringsperioden: 

• Enten via selskapets hjemmeside www.ensurge.com ved hjelp av referansenummer og PIN-kode

(for de som får innkalling i posten), eller

• Innlogget i VPS Investortjenester; tilgjengelig på https://investor.vps.no/garm/auth/login eller gjennom egen kontofører

(bank/megler). Når du har logget inn i VPS Investortjenester, velg: Hendelser – Generalforsamling – ISIN

Du vil se ditt navn, ref.nr, PIN-kode og beholdning. Nederst finner du disse valgene 

«Meld på» – Alle aksjonærer vil ha mulighet til å logge inn på møtet, men for å ha tale- og stemmerett må du ha meldt deg på 
innen den angitte fristen. 
«Avgi fullmakt» - Her kan du gi fullmakt til styrets leder eller en annen person 
«Avslutt» - Trykk på denne om du ikke ønsker å gjøre noen registrering 

Steg 2 – På generalforsamlingsdagen: 

Online deltakelse: Delta på generalforsamlingen via denne nettsiden http://dnb.lumiconnect.com/100-449-540-618. Logg deg på ved 
hjelp av ref.nr og PIN-kode fra VPS - se steg 1 over for hvordan du finner dette. Aksjonærer kan også få referansenummer og PIN-
kode ved å kontakte. DNB Carnegie Issuer Services på telefon +47 23 26 80 20 (08:00 – 15:00). 

Dersom du logger inn etter at møtet startet vil du få tilgang, men uten stemmerett. 
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Ref.nr.: Pin-kode: 

https://dnb.lumiconnect.com/r/participant/live-meeting/100-449-540-618


Blankett for innsending per post eller e-post for aksjonærer som ikke får registrert sine valg elektronisk. 

Signert blankett sendes som vedlegg i e-post* til genf@dnb.no (skann denne blanketten), eller pr. post til DNB Carnegie Issuer 
Services, Postboks 1600 Sentrum, 0021 Oslo. Blanketten må være mottatt senest 19. oktober 2026 kl. 16:00. Dersom aksjeeier er et 
selskap, skal signatur være i henhold til firmaattest. 
*Vil være usikret med mindre avsender selv sørger for å sikre e-posten.

_______________________________________________________________________________ sine aksjer 
ønskes representert på generalforsamlingen i Ensurge Micropower ASA som følger (kryss av): 

☐ Påmelding for online deltakelse (ikke kryss av på sakene under)

☐ Fullmakt til styrets leder eller den hen bemyndiger (kryss av «For», «Mot» eller «Avstå» på de enkelte sakene under om du
ønsker at fullmakten skal være med stemmeinstrukser)

☐ Åpen fullmakt til følgende person (ikke kryss av på sakene under - eventuell stemmeinstruks avtales direkte med fullmektig):

_________________________________________________________________________________
(skriv inn fullmektigens navn med blokkbokstaver)

NB: Fullmektig må kontakte DNB Carnegie Issuer Services på telefon +47 23 26 80 20 (08:00 – 15:00) for påloggingsdetaljer. 

Stemmegivningen skal skje i henhold til markeringer nedenfor. Manglende eller uklare markeringer anses som stemme i tråd med 
styrets og valgkomitéens anbefalinger. Dersom det blir fremmet forslag i tillegg til, eller som erstatning for forslaget i innkallingen, 
avgjør fullmektigen stemmegivningen. 

Agenda ekstraordinær generalforsamling 21. oktober 2026 For Mot Avstå 

1 Registrering av deltakende aksjonærer; valg av møteleder og en person til å medundertegne 
protokollen    

2 Godkjennelse av innkalling og dagsorden    

3 Bruk av elektronisk kommunikasjon med aksjeeierne    

4 Utstedelse av frittstående tegningsretter (Warrants) i tilknytning til konvertibelt lån utstedt av 
Selskapet den 31. juli 2026    

5.1  Godkjennelse av EGF Konvertibelt Lån    

5.2  Utstedelse av frittstående tegningsretter (Warrants)    

6 Endring av vilkårene for frittstående tegningsretter vedtatt på ordinær generalforsamling 15. 
mai 2026    

7 Styrefullmakt til opptak av konvertibelt lån    

Blanketten må være datert og signert 

Sted       Dato         Aksjeeiers underskrift 
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Ref.nr.: Pin-kode: 

mailto:genf@dnb.no


Ref no: PIN-code: 

Notice of Extraordinary General Meeting 

Extraordinary General Meeting in Ensurge Micropower 
ASA will be held on 21 October 2026 at 16:00 CEST as a 
virtual meeting. 
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The shareholder is registered with the following amount of shares at summons: ______________________ and vote for the number 
of shares registered in Euronext per Record date 14 October 2026. 

The deadline for electronic registration of proxy of and instructions is 19 October 2026 at 16:00 CEST. 

Electronic registration 
Alternatively, “Form for submission by post or e-mail for shareholders who cannot register their elections electronically”.   

Step 1 – Register during the enrollment/registration period:  

• Either through the company's website www.ensurge.com using a reference number and PIN – code

(for those of you who receive the notice by post-service), or

• Log in through VPS Investor services; available at https://investor.vps.no/garm/auth/login or through

own account manager (bank/broker). Once logged in - choose Corporate Actions – General Meeting – ISIN

You will see your name, reference number, PIN - code and balance. At the bottom you will find these choices: 

"Enroll" - All shareholders will have the opportunity to log in to the meeting, but in order to have the right to speak and vote, you must 
have enrolled by the specified deadline. 
"Delegate Proxy" - Give proxy to the chair of the Board of Directors or another person 
"Close" - Press this if you do not wish to make any registration. 

Step 2 – The general meeting day: 

Online participation: Please login through http://dnb.lumiconnect.com/100-449-540-618. You must identify yourself using the 
reference number and PIN - code from VPS - see step 1 above. Shareholders can also get their reference number and PIN code by 
contacting DNB Carnegie Issuer Services by phone +47 23 26 80 20 (08:00 –  15:00 CEST).  

If you log in after the meeting has started, you will be granted access, but without the right to vote. 

https://dnb.lumiconnect.com/r/participant/live-meeting/100-449-540-618


☐ Enrol for online participation (do not mark the items below)

☐ Proxy to the Chair of the Board of directors or the person he or she authorizes (mark “For”, “Against” or “Abstain” on the
individual items below if you want the Proxy to be with instructions)

☐ Open proxy to the following person (do not mark items below – agree directly with your proxy solicitor if you wish to give
instructions on how to vote):

____________________________________________________________________________
(enter the proxy solicitors name in the block letters)

Note: Proxy solicitor must contact DNB Bank Registrars Department by phone +47 23 26 80 20 (08:00 – 15:00 CEST) for login details. 

Voting shall take place in accordance with the instructions below. Missing or unclear markings are considered a vote in line with the 
board's and the election committee's recommendations. If a proposal is put forward in addition to, or as a replacement for, the 
proposal in the notice, the proxy solicitor determines the voting. 

Agenda for the Extraordinary General Meeting 21 October 2026 For Against Abstain 

1. Registration of participating shareholders; election of a person to chair the meeting and
aperson to co-sign the minutes    

2. Approval of the notice and agenda    

3. Use of electronic communication with shareholders    

4. Issuance of warrants in connection with the convertible loan issued by the Company on 31
July 2026    

5.1   Approval of the EGM Convertible Loan    

5.2   Issuance of warrants    

6. Amendment of the Terms of the Warrants Approved by the Annual General Meeting on 15
May 2026    

7. Board authorization to issue convertible loans    

The form must be dated and signed 

Place Date Shareholder’s signature 

Ref no: PIN-code: 
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Form for submission by post or e-mail for shareholders who cannot register electronically. 

The signed form can be sent as an attachment in an e-mail* to genf@dnb.no (scan this form) or by post service to DNB Carnegie 
Issuer Services, P.O Box 1600 Sentrum, 0021 Oslo. Deadline for registration of proxies and instructions must be received no later 
than 19 October 2026 at 16:00 (CEST). If the shareholder is a company, the signature must be in accordance with the company 
certificate.  
*Will be unsecured unless the sender himself secures the e-mail.

__________________________________________________________________________ shares would like to 
be represented at the general meeting in Ensurge Micropower ASA as follows (mark off):  



GUIDE FOR ONLINE DELTAKELSE ENSURGE MICROPOWER ASA 21. OKTOBER 2026 

Ensurge Micropower ASA vil gjennomføre ekstraordinær generalforsamling den 21. oktober 2026 kl. 16:00 som et 
digitalt møte, hvor aksjonærer får muligheten til å online gjennom pc, telefon eller nettbrett.  

Vi gjør samtidig oppmerksom på at aksjonærer har mulighet til å gi fullmakt før møtet. Se innkalling for nærmere detaljer 
hvordan du registrerer dette. Om du gir fullmakt kan du fortsatt logge deg på generalforsamlingen for å følge med samt stille 
spørsmål, men du vil ikke få muligheten til å stemme på sakene. 

Påmelding er nødvendig for aksjonærer som vil delta online, da selskapet har vedtektsfestet krav til påmelding, og 
aksjonærer må være logget inn før generalforsamlingen starter. Logger du inn etter at generalforsamlingen har startet, 
vil du få tilgang til å følge med, men da uten stemmerett. 

TILGANG TIL GENERALFORSAMLINGEN ONLINE 

Gå inn på følgende nettside: https://dnb.lumiconnect.com/ 

 enten på din smarttelefon, nettbrett eller pc. Alle store kjente nettlesere, som Chrome, Safari, Edge, Firefox etc. støttes. 

Skriv inn Møte-ID: 100-449-540-618 og klikk BLI MED PÅ MØTET

Alternativt skriv/lim inn direkte lenke i din nettleser http://dnb.lumiconnect.com/100-449-540-618. 

Da selskapet tillater gjestepålogging, vil du du så bli bedt om å velge mellom 

Hvis du velger Gjest, vil du bli bedt om å oppgi navn og e-post. Du vil ikke ha stemme- eller talerett i møtet. 

Hvis du er aksjonær, velg Aksjonær med Ref.nr & PIN. Du må så identifisere deg med. 

a) Ref. nummer fra VPS for generalforsamlingen

b) PIN-kode fra VPS for generalforsamling

Når du er logget inn vil du kunne se ditt navn, antall stemmer du har, og du kan velge systemspråk norsk eller engelsk. 

Merk at du må ha internettilgang under hele møtet.  

HVORDAN FINNE REFERANSENUMMER OG PIN-KODE FRA VPS 

Alle aksjonærer registrert i VPS blir tildelt deres eget unike referansenummer og PIN-kode av VPS-systemet for bruk til 
generalforsamlingen. Disse er tilgjengelig gjennom VPS investortjenester. Logg deg på investortjenester, velg Hendelser, 
Generalforsamling. Klikk på ISIN og du vil kunne se ditt unike referanse-nummer (Ref.nr.) og PIN-kode. 

Alle VPS direkte registrerte aksjeeiere har tilgang til investortjenester enten via https://investor.vps.no/garm/auth/login eller 
nettbank. Ta kontakt med din kontofører om du mangler tilgang. 

Aksjeeiere som ikke har huket av for at de ønsker meldinger fra selskap elektronisk i investortjenester, vil i tillegg få tilsendt 
pr. post deres referansenummer og PIN-kode sammen med innkallingen fra selskapet. (på registrerings blankett) 
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Aksjonærer som ikke finner sitt referansenummer og PIN-kode for pålogging, eller har andre tekniske spørsmål er 
velkomne til å ringe DNB Carnegie Issuer Services på telefon +47 23 26 80 20 (mellom 08:00-15:00) 

Forvalterregistrerte aksjeeiere: Aksjer som er holdt på en forvalter konto (nominee), må utøve sin stemmerett via sin 
forvalter. Vennligst kontakt din forvalter om du ønsker ytterligere informasjon om dette. 

HVORDAN AVGI STEMME 

Saker til avstemming vil skyves til din skjerm når det skal stemmes, Klikk eventuelt på valget STEMMEGIVNING når 
tilgjengelig. Normalt vil alle saker være tilgjengelig for stemmegivning ved møtestart, og du kan stemme så raskt du 
ønsker på samtlige saker. 

For å stemme, velg FOR, MOT eller AVSTÅR, og du se en bekreftelses tekst med ditt valg. 

Du vil eventuelt også kunne få et valg hvor du kan stemme samlet på alle saker. Bruker du dette alternativet kan du 
fortsatt overstyre stemmeretning på enkelte saker om ønskelig. 

Du kan endre eller kansellere dine avgitte stemmer så mange ganger du vil, fram til møteleder avslutter avstemningen 
på de enkelte sakene. Ditt siste valg vil være gjeldende. 

NB: Innloggede aksjonærer har gitt fullmakt, vil ikke ha stemmegivning tilgjengelig. 

SPØRSMÅL / KOMMENTARER TIL GENERALFORSAMLINGEN 

Skriftlige spørsmål eller kommentarer til sakene på agendaen kan sendes inn av aksjonærer under hele 
generalforsamlingen. 

For å se publiserte spørsmål fra andre aksjonærer, eller du selv ønsker å stille spørsmål eller gi kommentar til noen av 
sakene på agendaen, velg MELDINGER 

Alle aksjonærer som sender inn spørsmål eller kommentarer vil bli identifisert for andre aksjonærer ved navn, men 
ikke aksjebeholdning. 

Spørsmål sendt inn online vil bli moderert før de publiseres og går til møteleder. Innsendte spørsmål vil derfor ikke 
nødvendigvis fremkomme umiddelbart. Har du tekniske spørsmål el. vil du kunne få et direktesvar fra moderator som bare 
du ser. 
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GUIDE FOR ONLINE PARTICIPATION ENSURGE MICROPOWER ASA 21 OCTOBER 2026 

Ensurge Micropower ASA will hold extraordinary general meeting on 21 October 2026 at 16:00 CEST as a digital 
meeting, where you get the opportunity to participate online with your PC, phone or tablet.  

We would also like to point out that shareholders have the opportunity to grant a proxy before the meeting. See the notice for 
further details on how to register this. If you grant a proxy, you can still log in to the general meeting to follow and ask questions, 
but you will not have the opportunity to vote on the matters. 

Registration is required for shareholders who wish to participate online, as the company has a statutory requirement for 
registration, and shareholders must be logged in before the general meeting starts. If you log in after the general meeting has 
started, you will be given access to follow, but without the right to vote. 

ACCESS THE ONLINE GENERAL MEETING 

Go to the following website: https://dnb.lumiconnect.com/ 

either on your smartphone, tablet or PC. All major known browsers, such as Chrome, Safari, Edge, Firefox etc. are supported. 

enter Meeting ID: 100-449-540-618 and click Join Meeting:

Alternatively put direct link in your browser http://dnb.lumiconnect.com/100-449-540-618. 

As the company has decided to allow for guest log ins you will be prompted to decide between 

If you choose Guests, you will be asked to state your name and e-mail. You will not have the right to vote or speak in the 
meeting.  

If you are a shareholder, choose Shareholder Ref.nr & PIN. You must then identify yourself with. 

a) Ref. number from VPS for the general meeting

b) PIN code from VPS for general meeting

Once you are logged in you will be able to see your name, the number of votes you have, and you can choose the system 
language Norwegian or English. 

Please note that you must have internet access during the entire meeting. 

HOW TO FIND YOUR REFERENCE NUMBER AND PIN CODE 

All shareholders registered in the VPS are assigned their own unique reference and PIN code for use in the General 
Meeting, available to each shareholder through VPS Investor Services. Access VPS Investor Services, select Corporate 
Actions, General Meeting. Click on the ISIN and you can see your reference number (Ref.nr.) and PIN code. 

All VPS directly registered shareholders have access to investor services either via https://investor.vps.no/garm/auth/login 
or internet bank. Contact your VPS account operator if you do not have access. 

Shareholders who have not selected electronic corporate messages in Investor Services will also receive their reference 
number and PIN code by post together with the summons from the company (on registration form). 
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Shareholder who do not find their reference number and PIN code for access, or have other technical questions is 
welcome to call DNB Carnegie Issuer Services on phone + 47 23 26 80 20 (between 08:00-15:00) 

Custodian registered shareholders: Shares held through Custodians (nominee) accounts must exercise their voting 
rights through their Custodian. Please contact your Custodian for further information. 

HOW TO VOTE 

Matters to be voted on will be pushed to your screen when voting is due. If necessary, click on the VOTING option 
when available. Normally, all matters will be available for voting at the start of the meeting, and you can vote as 
quickly as you wish on all matters. 

To vote, select FOR, AGAINST or ABSTAIN, and you will see a confirmation text with your choice. 

You may also be given an option where you can vote collectively on all matters. If you use this option, you can still 
override the voting direction on individual matters if desired. 

You can change or cancel your votes as many times as you like, until the meeting chair closes the voting on the 
individual matters. Your last choice will be valid. 

NB: Logged-in shareholders who have given a proxy will not have voting available. 

QUESTIONS / COMMENTS TO THE GENERAL MEETING 

Written questions or comments on the items on the agenda can be submitted by shareholders throughout the general 
meeting. 

To view published questions from other shareholders, or if you yourself wish to ask questions or comment on any of the 
items on the agenda, select MESSAGES 

All shareholders who submit questions or comments will be identified to other shareholders by name, but not 
by shareholding. 

Questions submitted online will be moderated before they are published and will be sent to the meeting chair. Submitted 
questions will therefore not necessarily appear immediately. If you have technical questions or similar, you will be able 
to get a direct answer from the moderator that only you will see. 
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